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1. Zdjecia i rysunki
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Deklaracja zgodnosci jest dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument. W
przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy skontaktowac sie z Dedra Exim
Sp. zo.0.
Ogélne zasady bezpieczenstwa sg dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura. .

ry OSTRZEZENIE. Nalezy  przeczytaé  wszystkie

ostrzezenia oznaczone HE symbolem oraz

wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen i instrukcji
bezpieczenstwa moze spowodowac porazenie prgdem, pozar lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Komora przekfadni, 2 — Ostona uchylna uchwytu wiertarskiego, 3 —
Stét dolny z otworami do mocowania, 4 — Silnik napgdowy, 5 — Dzwignia posuwu
wzdtuznego, 6 — Stét ruchomy, 7 — Otwory montazowe

3. Przeznaczenie urzadzenia

Wiertarka warsztatowa zostata zaprojektowana do prostych prac wiertarskich w
matych warsztatach. Urzadzenie pozwala wykonywa¢ operacje wiertarskie w
materiatach: drewno, materiaty drewnopochodne, tworzywa sztuczne metale
kolorowe, metale lekkie, state konstrukcyjne ogdlnego zastosowania, zeliwa.
Mozliwe jest wykonywanie otworéw w kompozytach i ceramice pod warunkiem
zastosowania odpowiednich wiertet. Uzytkowanie maszyny jest dozwolone w
pracach remontowych i budowlanych, w warsztatach naprawczych oraz w
pracach hobbystycznych, z =zastrzezeniem warunkéw uzytkowania i
dozwolonych warunkéw pracy okreslonych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Wiertarka warsztatowa moze by¢ uzytkowana tylko zgodnie z zamieszczonymi
ponizej “Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Maszyna moze by¢ uzytkowana tylko i wytacznie z wierttami z chwytem
cylindrycznym np: typu NWKa. Szczegdtowe informacje zawarto w punkcie 9.
,Uzytkowanie urzadzenia” w czgs$ci “Zalecane parametry skrawania”. Nie jest
dozwolone przylaczanie urzgdzenia do systeméw zasilania chtodziw lub wody.
Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nie opisane w Instrukcji Obstugi bedag
traktowane za bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate Praw
Gwarancyjnych oraz waznosci Deklaracji Zgodnosci.

DOPUSZCZALNE WARUNKI PRACY
S$2 10 min
Maszyna moze by¢ uzytkowana tylko w pomieszczeniach
zamknietych, o sprawnie dziatajgcej wentylacji.

Model DED7707
Silnik elektryczny indukcyjny
Napiecie zasilania [V] 230~
Czestotliwo$¢ [Hz] 50
Moc znamionowa silnika [W] 350
Zakres predkosci obrotowych [min-1] 580-2650
Liczba predkosci obrotowych 5
Skok wrzeciona [mm] 50
Predkos$¢ obrotowa [min-1] 2650
Masa [kg]. 20
Zakres $rednic uchwytu [mm] 3-13, mocowanie na stozku
Morsea 2
Wymiary stotu ruchomego [mm] 160x160
Wymisry stotu dolnego [mm] 290x190
Zakres pochylen stotu ruchomego [°] | 0-45
Przeswit do stotu [mm] 250

Emisja hatasu
Poziom cisnienia dzwieku Lpa [dB(A)] 62

Niepewno$¢ pomiaru (Kea ) [dB(A)]. 3
Poziom mocy dzwigku Lwa[dB(A)] 75
Niepewno$¢ pomiaru (Kwa ) [dB(A)]. 3
Klasa ochronnosci IP20
Poziom dragnh [m/s2 ] <25
Niepewnos$¢ pomiaru K [m/s2] 1,5

Informacje dotyczace wibracji i hatasu

Catkowita warto$¢ drgan i niepewno$¢ pomiaru zostaty okreslone zgodnie z
normg EN 61029-1 i sg podane w powyzszej tabeli.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z normg EN 61029-1, a wartosci
podano w powyzszej tabeli.

A UWAGA Hatas moze spowodowa¢ uszkodzenie stuchu, dlatego
podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ srodki ochrony
stuchu!
Deklarowana catkowita warto§¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metodg testowa i moze byé wykorzystana do poréwnania jednego
urzadzenia z innym. Podany poziom wibracji moze by¢ réwniez wykorzystany
do wstepnej oceny narazenia na wibracje. Poziom wibracji podczas
rzeczywistego uzytkowania sprzetu moze rézni¢ sie od deklarowanych wartosci,
w zaleznos$ci od zastosowania narzedzi roboczych, w szczegdlnosci rodzaju
obrabianego przedmiotu i potrzeby okreslenia srodkéw ochrony operatora. Aby
dokona¢ dokfadnej oceny narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
konieczne jest uwzglednienie wszystkich czesci cyklu roboczego, w tym
okresoéw, gdy maszyna jest wytgczona lub gdy jest wigczona, ale nie jest
uzywana do pracy.

Wszystkie prace przygotowawcze nalezy wykonywac,
A UWAGA gdy urzadzenie jest odtgczone od zasilania..
6. Przygotowanie do pracy

Montaz urzadzenia

Wyjmij wszystkie elementy z opakowania. Usun papier ochronny. Wszystkie
metalowe elementy sg zabezpieczone smarem, aby zapobiec korozji. Umie$¢
podstawe urzadzenia (rysunek C, element 1) na stabilnym podtozu. Przykre¢
czes$¢ podstawy do podioza za pomoca $rub (brak w zestawie), korzystajac z
otworéw montazowych (rysunek A, element 7). Podczas dokrecania $rub nalezy
uwaza¢, aby nie zdeformowac i nie uszkodzi¢ czesci podstawy przez zbyt
mocne dokrecenie. Przykreé kolumne (rysunek C, element 2) do podstawy za
pomoca 3 $rub M8 (rysunek C, element 3) oraz podkitadek sprezystych i
ptaskich.

Umies¢ stot przesuwny na kolumnie i zablokuj go za pomocg dzwigni zciskowej
(rys. C, poz. 7). Umie$¢ zespdt roboczy na kolumnie i dokre¢ go mocno za
pomoca $rub imbusowych (rys. C, poz. 14) - klucz imbusowy w zestawie.
Wkreci¢ 3 ramiona dzwigni (rys. C, poz. 12) w watek podajacy (rys. C, poz. 11).
Uchwyt (rys. C, poz. 67) i wrzeciono (rys. C, poz. 66) nalezy odttusci¢ przed
montazem - zapewni to odpowiednie przenoszenie mocy migdzy wrzecionem a
uchwytem. Przymocowac¢ uchwyt do wrzeciona, uderzajac w niego mtotkiem z
duzg sita. Zamontowac¢ ostone ruchoma (rysunek C, element 35) do obudowy
ostony (rysunek C, element 33) za pomocg trzech $rub znajdujgcych sie w tej
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zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywac
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5.Twoje dane nie bedg przetwarzane w spos6b zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;j.

6.Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7.We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8.Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych.
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The declaration of conformity is attached to the manual as a separate document.
If the declaration of conformity is not available, please contact Dedra Exim Ltd.
General safety rules are included in the manual as a separate booklet.
WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions. Failure B to observe the following
warnings and safety instructions may result in electric shock, fire or serious
injury.
Keep all warnings and instructions for future reference.

2. Description of the device

Fig. A: 1. Gearbox chamber, 2 - Drill chuck swing cover, 3 - Bottom table with
mounting holes, 4 - Drive motor, 5 - Longitudinal feed lever, 6 - Moving table, 7
- Mounting holes

3. Purpose of the device

The workshop drill is designed for simple drilling work in small workshops. The
device allows you to perform drilling operations in the following materials: wood,
wood-based materials, plastics non-ferrous metals, light metals, general-
purpose structural solids, cast iron. It is possible to make holes in composites
and ceramics, provided that appropriate drill bits are used. The use of the
machine is permitted in repair and construction work, in repair shops and in
hobby work, subject to the conditions of use and permitted working conditions
specified in the instruction manual.

4. Restrictions on use

The workshop drill may only be used in accordance with the "Permissible
working conditions" below.

The machine can be used only with drills with cylindrical shank, e.g.: type NWKa.
For details, please refer to Section 9 "Use of the machine" in the section
"Recommended cutting parameters". It is not allowed to connect the machine to
coolant or water supply systems.

Unauthorized changes to the mechanical and electrical structure, any
modifications, maintenance activities not described in the Operation Manual will
be considered unlawful and cause immediate loss of Warranty Rights and the
validity of the Declaration of Conformity.

ACCEPTABLE WORKING CONDITIONS
S2 10 min
The machine can only be used indoors, with efficient ventilation.

5. Technical data

Model DED7707
Electric motor inductive
Supply voltage [V]. 230~
Frequency [Hz]. 50

Motor rated power [W]. 350
Speed range [min-1] 580-2650
Number of speeds 5

Spindle pitch [mm]. 50

Speed [min-11] 2650
Weight [kg]. 20

Range of chuck diameters [mm] 3-13, Morse taper mount 2
Dimensions of movable table [mm] 160x160
Dimensions of the bottom table [mm] 290x190
Range of inclination of the movable 0-45
table [ °1.

Clearance to table [mm] 250
Noise emissions

Sound pressure level Lpa [dB(A)]. [ 62

Measurement uncertainty (kpA ) 3
[dB(A)].

Lwa sound power level [dB(A)]. 75
Measurement uncertainty (kwa ) 3
[dB(A)].

Protection class IP20
Drag level [m/s2 ] <25
Measurement uncertainty K [m/s2 ]. 1,5

Information on vibration and noise

The total vibration value and measurement uncertainty were determined in
accordance with EN 61029-1 and are given in the table above.

Noise emissions were determined in accordance with EN 61029-1, and the
values are given in the table above.

Noise can cause hearing damage, so always wear
AWAR N;NG hearing protection when working!

The declared total vibration value has been measured according to a standard
test method and can be used to compare one device with another. The stated
vibration level can also be used for a preliminary assessment of vibration
exposure. The level of vibration during actual use of the equipment may differ
from the declared values, depending on the use of the work tools, particularly
the type of workpiece and the need to determine operator protection measures.
To make an accurate assessment of exposure under actual use conditions, it is
necessary to take into account all parts of the work cycle, including periods when
the machine is off or when it is on but not being used for work.

AWARNiNG All preparatory work should be carried out when the
device is disconnected from the power supply.

6. Preparation for work

Assembly of the device

Remove all items from the package. Remove the protective paper. All metal
parts are protected with grease to prevent corrosion. Place the base of the unit
(Figure C, item 1) on a stable surface. Screw the base part to the ground with
screws (not included), using the mounting holes (Figure A, item 7). When
tightening the screws, be careful not to deform and damage the base part by
over-tightening. Screw the column (Figure C, item 2) to the base using 3 M8
screws (Figure C, item 3) and spring washers and flat washers.

Place the sliding table on the column and lock it with the clamping lever (fig. C,
item 7). Place the work assembly on the column and tighten it firmly with allen
screws (Fig. C, item 14) - allen wrench included.

Screw the 3 lever arms (fig. C, item 12) into the feed shaft (fig. C, item 11).
Degrease the chuck (fig. C, item 67) and spindle (fig. C, item 66) before
mounting - this will ensure proper power transfer between the spindle and chuck.
Attach the chuck to the spindle by hitting it with a hammer with great force. Mount
the movable guard (Figure C, item 35) to the guard housing (Figure C, item 33)
using the three screws in the housing.

Place the device on a flat, level surface in a well-lit area. Check that the moving
parts and the spindle guard are not damaged. When turning the spindle, make
sure that the drive system is not blocked (the spindle rotates with resistance)
and that the chuck is properly attached to the spindle shaft. If necessary, tighten.
The spindle frame must be positioned so that only the working part of the drill
bit is exposed. The use of drill bits with extensions is not allowed.

The machine control buttons are located on the machine housing (Figure C, item
8) on the left side, looking at the machine from the spindle side. The "I" button
on the switch is used to start the machine, and the "O" button is used to stop it.

7. Connecting to the network

Before connecting the device to a power source, make sure that the supply
voltage corresponds to the value indicated on the nameplate.

The power supply wiring must comply with the essential requirements for
electrical installations and must meet the safety requirements for use. The
parameters for the minimum cross-sectional area of the power supply cable and
the fuse rating in relation to the power rating of the device are given in the
following table:

Minimum cable Minimum value of type
. cont 2
Device power [W]. | cross SeC]t'O“ [mm C fuse [Al.
<700 0,75 6

Installation should be carried out by a qualified electrician. When using
extension cords, make sure that the cable cross-section is not smaller than
required (see table). The power cord should be routed in such a way that there
is no risk of cutting it during operation. Do not use damaged extension cords.
Periodically check the condition of the power cord. Do not pull on the power
cord.

8. Turning on the device

n WAR NiNG Before starting the device, follow the steps described
in the "Preparing for operation" section.

AWAR NiN G angfvice must be connected to a grounded electrical

The machine control buttons are located on the machine housing (Figure C, item
8) on the left side, looking at the machine from the spindle side. The "I" button
on the switch is used to start the machine, and the "O" button is used to stop it.

9. Use of the device

0 WARN%NG The setting operations described in this chapter
should be carried out with the plug unplugged. Only
after they are completed can the device be plugged in.

The workpiece to be machined must be securely fastened to the work table, for
example, with a drill vise. We recommend using DEDRA vices: 2.5-inch vices
6



with part number 1298 or 3-inch vices with part number 1299. It is forbidden to
machine workpieces whose dimensions are larger than those of the work table.
It is forbidden to drill while holding the workpiece in the hand.

After securing the workpiece in the chuck, adjust the height of the work table so
that the drilling depth is reached when the spindle is fully extended. This is done
by loosening the clamp (Figure C, position 7), which is re-tightened once the
table is in the desired position.

The drilling depth can also be adjusted using the spindle stroke adjustment knob
(Figure C, item 12). Loosen this knob and, turning it counterclockwise in the axis
of rotation of the feed arm, read the approximate stroke value on the scale and
tighten the knob back. Alternatively, the drill can be lowered to the desired height
and, after loosening the knob to adjust the stroke, turn the knob all the way to
the left and lock it in this position.

Start the drilling task by marking the drilling site. Turn on the drill and start
drilling. Apply moderate pressure to the feed lever while drilling.

Ratio change (speed change)

Disconnect the drill from the power supply. Unscrew the screw (Figure C, item
16). Open the chamber of the gear mechanism. Loosen the motor position lock
(Figure C, item 15). Move the V-belt to the desired pulley diameter so that the
V-belt lies flush. Select the V-belt positions as shown in Figure B. Perform
operations while standing on the side of the longitudinal movement lever. Move
the engine toward the fuselage to facilitate belt removal. Pull the engine so that
the V-belts are tight, locking the engine position with the locking clamp. Close
the gearbox chamber and tighten the screws. If the chamber remains open, it
will not be possible to turn on the drive. Turn on the machine, perform the drilling
operation.

AWAR NiNG Keep your hands away from the rotating spindle!

Recommended cutting parameters.
Speed selection.

Follow the recommendations of drill manufacturers. As a rule, the larger the
drill diameter, the lower the speed should be. Softer materials allow the use of
higher drill speeds.

10. Ongoing maintenance

AWARN%NG Perform ongoing maintenance with the plug removed
from the outlet.

Periodically verify the technical condition of the drill: regularly clean the drill.
Clean the cooling air inlets of the electric motor at every opportunity. This activity
is best performed with compressed air. Regularly lubricate all moving parts with
machine oil.

To replace the drill bit, unplug the machine from the electrical outlet. Fold back
the cover of the drill chuck. With the supplied wrench, loosen the clamp. By
turning the ring, adjust the jaws so that the drill bit can be inserted. Pre-tighten
the chuck by hand. Finish clamping the drill bit with the drill chuck wrench. Drills
with a diameter of more than 6 mm should be inserted to the full depth in the
chuck, thin drills should be set so that the jaws clamp on the cylindrical part of
the drill.

11. Spare parts and accessories

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra Exim service. Contact
information can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, specify the lot number on the plate and the part
number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are performed in accordance with the terms
and conditions specified in the warranty card. You should return the defective
product for repair at the place of purchase (the seller is obliged to accept the
defective product), send it to Dedra Exim's central service center or to the
service center closest to your place of residence (see www.dedra.pl for a list of
service centers). Include a completed warranty card. After the warranty period
expires, repairs are performed by the central service center. Send the defective
product to the service center (shipping costs are paid by the user).

12. Troubleshooting on your own

AWAR NfN G Unplug the device from the mains power supply before
performing troubleshooting yourself.

Problem Cause Solution

The power cable is
incorrectly
connected
There is no mains Check the voltage at the
voltage in the outlet and make sure the

Push the plug deeper, check
the power cord

The device is not

working socket fuse has not tripped
The security Close the gearbox cover
interlock has
worked properly
iz engine Is Dam.aged engine Have the device serviced
overheating bearings
Device starts up V-belt tension too Reduce the tension of the V-
with problems high belt

The device makes
noise, especially at | Damaged bearing Have the device serviced
high speed

Defective V-belt

V-belt fell off the Install the belt correctly,
pulleys slightly increase the tension

13. Completion of the device
1. drill chuck (1 piece), 2. M10 x25 screw (3 pieces), 3. ampoule wrench s=3 (1

Motor runs, spindle Replace the belt

does not rotate

piece) 4. washer 10 (3 pieces), 5. ampoule wrench s=5 (1 piece), 6. lever (3
pieces)

14. Information for users on disposal of electrical
and electronic equipment (applies to households)

The symbol shown on the products or accompanying documentation

informs that faulty electrical or electronic equipment must not be

disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information
on the location of collection sites for waste equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and
avoid negative health and environmental impacts resulting from the possibility
of hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will
provide additional information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or your dealer for information on
the correct way to proceed.

Warranty card
at

Table drill
Part number: DED7707 Lot number: .............ccccoeueeee
(hereinafter: product)
Product purchase date: .............

Dealer stamp

Date and signature of seller: ............ccccooceviennene

User Statement:
| confirm that | have been informed of the terms of the warranty and the
consequences of not following the instructions in the manual and the warranty
card. | have read and understood the terms of this warranty, which | confirm by
signing below:

Date and place

I. Product Liability

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o0.0. with its seat in Pruszkow, address: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the City of
Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court Register,
NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes
inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free
of charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method
of repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion
of the Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor
reserves the right to replace the defective element or the entire Product with a
defect-free one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.
5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from
this guarantee and/or in connection with its conclusion and execution,
regardless of the legal title, is limited to a maximum of the value of the defective
Product.

1. Warranty period
Product elements

User's signature

Duration of warranty protection

24 months from the date of purchase
Table drill of the product shown on this warranty
card

1l. Conditions for taking advantage of the guarantee

The User should present the completed warranty card for the Product and the
User should make the circumstances of the purchase of the Product plausible,
e.g. by presenting the receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim
efficiently, the User is advised to submit with the Product for claim all the
elements specified in "Completion of the device" included in the User's Manual.
2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.
4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;
b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with
the User's Manual;
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c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which
were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

5. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, loses the warranty on the Product in which:

- serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered or
damaged by the User;

- seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the User.
6. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her
own and at his/her own expense.

IV. Complaint procedure

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure
that all the operations specified in particular in the User's Manual have been
performed correctly before making a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably within 7
days from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a
consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses
his/her rights under this warranty if he/she fails to report a complaint within 7
days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product,
at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z 0.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective
Product.

7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to
clean it. The Product under complaint is recommended to be carefully
protected against damage in transit (it is recommended to deliver the Product
under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a
defect in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the
warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter:
"RODO"), we inform you of the following

1.The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-
EXIM sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800
Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2.Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the
General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is
voluntary, but necessary to carry out the warranty procedure.

3.Your data will be processed for the period of consideration of the execution
of the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to
defend against possible claims against the Administrator no longer than until
their statute of limitations.

4.Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal data
processing providing, among others, technical service, hosting or website
maintenance, IT service, courier company. The Administrator's suppliers are
obliged to ensure data security and meet the requirements of the applicable
law related to personal data protection and may not use the entrusted personal
data for purposes other than those specified in the contract with the
Administrator.

5.Your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6.You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
delete, limit processing, the right to data portability, the right to object, at any
time.

7.For all matters related to the processing of your personal data by the
Administrator, you can contact at the following email address:
daneosobowe@dedra.pl;

8.You have the right to lodge a complaint with the data protection authority.
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COoNOO AWM=

ProhlaSeni o shodé je pfilozeno k pfiruéce jako samostatny dokument. V
pfipadég, Ze prohlaseni o shodé neni k dispozici, obratte se na spole¢nost Dedra
Exim Sp. zo.0.

Obecna bezpecnostni pravidla jsou soucasti pfirucky jako samostatna brozura.
VAROVANI. Pieététe si vSechna varovani oznaéena
symbolem a vSechny B pokyny.

Nedodrzeni nasledujicich varovani a bezpec¢nostnich pokynd mize mit za

nasledek uraz elektrickym proudem, pozar nebo vazné zranéni.

VsSechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.

2. Popis zafizeni

Obr. A: 1 - prostor prevodovky, 2 - vykyvny kryt vrtaciho skli¢idla, 3 - spodni stdl
s upeviovacimi otvory, 4 - hnaci motor, 5 - paka podélného posuvu, 6 - pojizdny
stdl, 7 - montazni otvory.

3. Ucel zarizeni

Dilenska vrtacka byla navrzena pro jednoduché vrtani v malych dilnach.
Umoznuje vrtani do nasledujicich materiald: dfevo, materidly na bazi dfeva,
plasty, nezelezné kovy, lehké kovy, univerzaini konstrukéni télesa, litina. Za
predpokladu pouziti vhodnych vrtaku je mozné vrtat otvory do kompozitl a
keramiky. PouZiti stroje je pfipustné pfi opravach a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach a pfi hobby pracich pfi dodrzeni podminek pouziti a
povolenych pracovnich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Dilenskou vrtac¢ku Ize pouzivat pouze v souladu s nize uvedenymi "Povolenymi
provoznimi podminkami".

Stroj Ize pouzivat pouze s vrtaky s valcovou stopkou, napf. typu NWKa. Dalsi
podrobnosti naleznete v kapitole 9 "PouZiti stroje” v ¢asti "Doporuéené fezné
parametry". Stroj neni dovoleno pfipojovat k rozvodim chladici kapaliny nebo
vody.

Neopravnéné zmény mechanické a elektrické konstrukce, jakékoli Upravy a
udrzba, které nejsou popsany v navodu k obsluze, budou povazovany za
nezakonné a budou mit za nasledek okamzitou ztratu zaruénich prav a platnosti
prohlaseni o shodé.

PRIPUSTNE PRACOVNi PODMINKY
S2 10 min
Stroj smi byt pouzivan pouze v uzavrenych prostorach s u¢innou
ventilaci.
5. Technické udaje
Model DED7707
Elektricky motor induktivni
Napajeci napéti [V] 230~
Frekvence [HZ] 50
Jmenovity vykon motoru [W] 350
Rozsah otacéek [min-1] 580-2650
Pocet rychlosti 5
Rozte¢ vietena [mm] 50
Rychlost [min-1] 2650
Hmotnost [kg]. 20
Rozsah prdmérl skli¢idla [mm] 3-13, Morsellv kuZelovy drzak 2
Rozméry pohyblivého stolu [mm] 160x160
Rozméry spodniho panelu [mm] 290x190

Rozsah naklonl pohyblivého stolu [ 0-45
]

Vzdalenost od stolu [mm] 250
Emise hluku

Hladina akustického tlaku Lpa [dB(A)]. 62
Nejistota méreni (kpa ) [dB(A)]. 3
Hladina akustického vykonu Lwa 75
[dB(A)].

Nejistota méfeni (kwa ) [dB(A)]. 3
Tfida ochrany IP20
Uroveri odporu [m/s2 ] <25
Nejistota méreni K [m/s2 ] 1,5

Informace o vibracich a hluku
Celkova hodnota vibraci a nejistota méfeni byly stanoveny podle normy EN
61029-1 a jsou uvedeny v tabulce vyse.



